
file:///C:/Users/Julie/AppData/Roaming/Foxmail7/Temp-1932-20191009100141/www.facebook.com/denverelectronics


Sikkerhetsinformasjon
Les sikkerhetsinstruksjonene nøye før du tar produktet i bruk for første gang, og ta vare
på dem for senere bruk.
1. Dette produktet er ikke et leketøy. Oppbevares utilgjengelig for barn.
2. Advarsel: Dette produktet inneholder litiumpolymerbatterier.
3. Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og kjæledyr for å unngå tygging og

svelging.
4. Produktets drifts- og lagringstemperatur er fra 0 grader Celsius til 40 grader

Celsius. Over eller under denne temperaturen kan påvirke funksjonen.
5. Du må aldri åpne produktet. Berøring av innvendige elektriske komponenter kan

forårsake elektrisk støt. Reparasjoner eller service skal kun utføres av kvalifisert
personell.

6. Må ikke utsettes for varme, vann, fuktighet eller direkte sollys!
7. Beskytt ørene dine mot høyt volum. Høyt volum kan skade ørene og føre til

hørselstap.
8. Trådløs Bluetooth-teknologi fungerer innenfor en rekkevidde på ca. 10 m (30 fot).

Den maksimale kommunikasjonsavstanden kan variere avhengig av
tilstedeværelsen av hindringer (mennesker, metallgjenstander, vegger osv.) eller
det elektromagnetiske miljøet.

9. Mikrobølger fra en Bluetooth-enhet kan påvirke driften av elektronisk medisinsk
utstyr.

10. Enheten er ikke vanntett. Hvis det kommer vann eller fremmedlegemer inn i
enheten, kan det føre til brann eller elektrisk støt. Hvis det kommer vann eller
fremmedlegemer inn i enheten, må du slutte å bruke den umiddelbart.

11. Lad kun med den medfølgende USB-kabelen.
12. Ikke bruk tilbehør som ikke er originaltilbehør sammen med produktet, da dette

kan gjøre at produktet ikke fungerer som det skal.

Denver A/S tar forbehold om trykkfeil
Denver A/S kan ikke holdes ansvarlig for tekniske eller typografiske feil og forbeholder
seg retten til å gjøre endringer i produktet og håndbøkene uten forvarsel. Hvis du
oppdager unøyaktigheter eller utelatelser, ber vi deg informere oss på adressen på
baksiden av omslaget.
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Kontrollpanel:

1. :Vri POWER/VOLUME-KNAPPEN fra OFF-posisjon til ON-posisjon for å slå på

høyttaleren, eller vri til OFF-posisjon for å slå av høyttaleren. Vri

POWER/VOLUMEKNAPPEN til høyre eller venstre for å øke eller redusere volumet.

2. : Kort trykk for å bytte mellom driftsmodusene: BT-modus, MicroSD-kortmodus, U

-diskmodus, AUX-modus. Trykk og hold inne for å slå på/av lyset;

3. : Kort trykk for å gå til forrige sang. Trykk og hold inne for å spole tilbake i sangen.

Når den kablede mikrofonen er satt inn i høyttaleren og MircoSD-kortet/USB-disken er

satt inn, trykk og hold inne REC, og trykk deretter kort på -knappen én gang for å

lagre opptaket. Trykk og hold inne -knappen igjen for å spille av opptaket.

4. : Kort trykk for å spille av/pause musikk; trykk og hold inne for å koble til TWS i

Bluetooth-modus.

5. : Kort trykk for å bytte til neste sang. Trykk og hold inne for å spole forover i

sangen. Trykk og hold inne for å justere ekkonivået når den kablede mikrofonen er satt

inn i høyttaleren.
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6. : Justeringsratt for diskant. Drei knotten til høyre eller venstre for å øke eller
redusere diskantnivået.

7. : Bassjusteringsknott. Drei knotten til høyre eller venstre for å øke eller redusere

bassnivået.

8. : Mikrofoninngang.

9. : Ladeport.

10. : Aux-inngang.

11. : USB-inngang.

12. : MicroSD-kortspor.

13. : LED-lampe for lading.

Fjernkontroll:
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1. På/av-bryter;

2. MODE: Kort trykk for å bytte mellom driftsmodusene: BT-modus, MicroSD-kortmodus,

U-diskmodus, AUX-modus. Trykk og hold inne for å slå på/av lyset.

3. MUTE: å slå av lyden;

4. : Kort trykk for å spille av/pause musikk; trykk og hold inne for å koble til TWS i

Bluetooth-modus.

5. EQ: for å stille inn equalizer-varianter for USB- og MicroSD-kort;

6. 0-9: for å velge en sang direkte;

7. RPT: for å gjenta sangen;

8. : for å velge forrige sang fra USB/MicroSD/BT;

9. : for å velge neste sang fra USB/MicroSD/ BT;

10. VOL+: for å øke volumet;

11. VOL-: for å redusere volumet;

12. Bytt mellom USB- og MicroSD-kort;

FUNKSJONSBESKRIVELSE
1. Lad opp høyttaleren
For å lade høyttalerens innebygde batteri kobler du strømadapteren (medfølger ikke) til

ladeporten. Sørg for at du bruker en DC 5V adapter, ellers vil batteriet bli overopphetet

og skadet. Ladelampen lyser rødt under lading og slukkes når batteriet er fulladet.

2. Bluetooth-funksjon
Slå på produktet, så går høyttaleren automatisk inn i BT-modus.

Eller trykk på MODE-knappen for å gå inn i BT-modus.

Sett mobilenheten (mobiltelefoner, datamaskiner osv.) i BT-paringsmodus, søk etter BT-

enheter og velg elementnavnet (Denver BPS-355) når det vises.

-Etter at enheten har blitt paret sammen for første gang, kobles den automatisk til den

sist tilkoblede enheten i løpet av ca. 10 sekunder ved neste gangs bruk. (Merk:

Produktet kan bare kobles til én Bluetooth-enhet om gangen).
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3. TWS-funksjon
Slå på to høyttalere og gå inn i Bluetooth-modus.

Slå av Bluetooth-funksjonen på telefonen eller en annen Bluetooth-enhet. Trykk lenge

på avspillings-/pauseknappen på en av høyttalerne, så høres en talemelding om at de

to høyttalerne er koblet til via Bluetooth.

Slå på Bluetooth på mobiltelefonen, søk etter "Denver BPS-355" og koble til.

Deretter høres en talemelding som viser at mobilen er koblet til høyttalerne. Du kan nå

høre musikk fra de to høyttalerne.

4. USB-modus
1. Sett inn en USB-enhet i høyttalerens USB-port.

2. Eller trykk på MODE for å bytte til USB-modus.

3. Trykk kort på PLAY/PAUSE-knappen for å spille av eller sette musikken på pause.

5. Modus for ekstra inngang
1. Koble en 3,5 mm lydkabel til enhetens ekstrainngang.

2. eller trykk på MODE for å bytte til ekstrainngangsmodus.

3. Bruk kontrollene på den tilkoblede enheten til å velge og spille av lyden.

6. Modus for MicroSD-kort
1. Sett inn et SD-kort, SD-kortmodus starter automatisk.

2. Eller trykk på MODE for å bytte til MicroSD-kortmodus.

3. Trykk på PLAY/PAUSE-knappen for å spille av eller sette musikken på pause.
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre produkter uten forvarsel. Vi tar

forbehold om eventuelle feil og mangler i denne manualen.

ALLE RETTIGHETER FORBEHOLDT, COPYRIGHT DENVER A/S

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier inneholder materialer, komponenter og stoffer

som kan være farlige for helse og miljø hvis avfallet (kasserte elektriske og elektroniske

produkter og batterier) ikke håndteres riktig.

Elektrisk og elektronisk utstyr og batterier er merket med en søppelbøtte med kryss

over, som vist ovenfor. Dette symbolet betyr at elektrisk og elektronisk utstyr og

batterier ikke må kastes sammen med annet husholdningsavfall, men skal avhendes

separat.

Det er viktig at du som sluttbruker kvitter deg med dine brukte batterier på en korrekt

måte. På denne måten kan du være sikker på at batteriene blir resirkulert i henhold til

lovverket, og ikke skader miljøet.

Alle byer har egne systemer for avfallshåndtering. Elektrisk og elektronisk utstyr og

batterier kan enten leveres inn gratis til gjenvinningsstasjoner og andre
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innsamlingssteder eller bli hentet direkte fra husholdningene. Du kan få mer informasjon

fra de lokale myndighetene i byen din.

Hermed erklærer Denver A/S at radioutstyrstypen BPS-355 er i overenstemmelse med

direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulle tekst kan man finne på

følgende internettadresse: denver.eu, og klikk deretter på søkeikonet øverst på

nettsiden. Tast inn modellnummeret: BPS-355. Gå deretter til produktsiden, så finner du

RED-direktivet under nedlastinger/andre nedlastinger.

Operativt frekvensområde: 20 Hz – 20 kHz

Bluetooth-frekvensområde: 2402 MHz - 2480 MHz

Maks. utgangseffekt: 160W

DENVER A/S

Omega 5A, Soeften

DK-8382 Hinnerup

Danmark

www.facebook.com/denver.eu
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